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Nagy B r it dnnia. maztátás: Uraság tok , így szollá tovább a' 
Minister" •— magok hallak egy F ő Idegen-

Itt hövctkeznek-még néhány Ministeri t o l (a* Fr . Nagykövet tő l F o l i g n a c Her-
pohárköszöntések, mellyek az új L o r d Má- czeg tő l ) , hogy azon ország , mel lyel Ura--
jor' beiktaltatási ebédjénél eléfordültak: ságtok a* világi Uraságért h u s z eszten-
— „ É n , így szollott L i v e r p o o l , egész deig tusakodtak, mostanában mitsoda íté-
hoszszú Ministeri pállyafutásom alatt meg lettel légyen. Ezen Országnak gondolko-
nem szűntem törekedni a zon , hogy ha- dásai , szerentsére nagyon békességesek és 
zám' valóságos jovát és boldogságát e lé barátságosok, és én azt erőssifhetem, h o g y 
mozdíthassam: hanem ezen törekedéseim ha ezen ebédkező szálában most a' több 
mellett a 'közönség 'vélekedésének Control- Udvaroknak Képviselőj ik is-jelen volnának, 
járol se vettem soha le f igye lmemet , az a' Frantzia Ország ' nevében kifejeztetett 
az , a' közönséges vélekedéssel megegyez- gondolkodás ' módját magok is mindnyá* 
tetni kívántam tselekedeteimet. A z o n b a n , jan viszszonozták volna (ezen kifejezés na* 
a' közönséges vélekedések között is tsak- ^ y o n tetszett.). Ha én olly szerentsés le-
ugyan mindenkor a' kereskedési nagy v i - -u?ok, ugy m o n d , hogy a' békességnek ós 
lág helybehagyó vélekedését tartottam leg- tsendességnek, mellyek szerentsénkre min-
nagyobb bétsben, e' vol t mindenkor sze- denütt uralkodnak, fenntartatássokat vég-
meiin előtt legkedvesebb 's leghízelkedőbb; hez vihetem, úgy én a' Státusnak szol -
azoknak a' vélekedése tudniillik , kiktől gálatjában magamat igen gazdagon rneg-
ezen szempillantatban körűi vétetve szem- jutalmaztatva lenni tartom." 
lelem magamat." , „„ 

Minister C a h n i g azon időszakasz-- , * 
r o l s z o l l v á n , melyben egész Európa egy A z űj Párlameutümnak kinyittatásához; 
igen széles kiterjedő háborúba lévén ele- a' melly N ő v . 2 i -dikére volt határoztatva, 
gyedve , 's ebből már szerentsésen kifej- már 14 dikben tétettek az • előkészületek, 
tőzve l évén , azon időpontra jutott, midőn E ' napon "mind két Házak' tagjai öszsze 
ö' Státus' fő hivatalaiban lévő embereknek - gyűltek déli 12 órakor azon formalitások-
munkáji jóval könnyebbek, mint ez előtt nak meghatározására, a' mellyeknek m e g 
voltak; sőt öszszehasonlítva nagyon tseké- kell lartatni. L e g e l ő b b is az alsó Ház tagjai-
tyek: 's mint h o g y ezek tsak a' békességnek ! nak feléskűvése ment véghez. A ' f e l s ő Ház* 
fenntartaiását, 's a' mesterségeknek és ke- tagjai ez alatt tsak mint nézők úgy vol tak 
reskedésnek az egész földön virágoztatását jelen. A ' czerimonia 2 órakor végződött-
'árgyazhatják, tehát innét az is követke- el. A'- felső Házban éppen ezen időpont
o k , hogy ezeknek következése az embe- ban a' L o r d Cancellárius 's a ' K o r o n a ' B í z . 
r ekr© nézve a' legkelleraetesebb megjutal- tosai , L i v e r p o o l , Har rowby , Wes tmore -



' l and , és l l e x e y L o r d o k , egész Pair-rühá-
ííntba ö l t ö z k ö d v e , beülték a ' th rónus 'e lő t t 
ál ló ülőhel lyekre . A* L . . Canccllarius a' fel
ső Ház* fekete páltzás postáját által küldtfe 
az alsó Házhoz ol ly izenettel, h o g y á' K i -

irálytól á' van réá b í z v a , hogy az alsó Há
zat hívja-meg, hogy váloszszon magának 
E lö lü lő t , úgy nevezett O r á t ö r t , a' ki 
más nap' a' Felség által le jendő. megerős-
sittetés végett a' felső Ház' rostélya előtt 
jelenjen-meg. A z alsó Ház ezen -rendelés
n e k vétele után azonnal viszsza t é r t a ' m a -
,ga szálájába, 's Orátor t válosztott magá
nak, k i , mint a' Párisi C s i l l a g jelenti, 
most is az a' S u t t o n úr , ki az utóbbi 
^Parlamentumbán vol t . Ugyan az alatt , míg 
a' felső Ház ' palotájában jelen voltak 's 
annak rostélyai előtt, állottak, felolvastatott 
előttök a' Királynak azon tellyes megha
talmazása i s , h o g y Üléseiket kinyithassák. 
Mind ezek után következett a' L o r d Can-
eelláriusnak feleskűvése, mel lyet azután 
rendre a' Pairek is mindnyájan megtettek, 
's több e'-félék. 

A z Arany-part nevű Afrikai pár tokon 
ismét hadat indítottak az Ánglusok ellen 
az A s h a n t e s e k , melyről , e'-képpen ír
nak az Ánglus l eve l ek : — ,, 

„ M a N o v . i3-dikán estve érkezett visz
sza az A r a n y - p a r t o k t ó l a' L i v e l y nevű 
Fregát 5 i napi útúzás után azon Tiszt i 
-tudósításokkal, mel lyek onnét az A s h a n 
t é s e k k e l va ló új hadakozásról az Or-
száglószékhez küldettettek.Minden környül
állások azt mutatják, hogy ezen nemzet 
a' maga utóbbi megverettetése ólta m e g 
nem szűnt boszszúl ló és foglalásokra czél-

' z ó - p l á n u m o k o n - forgatni az eszit. . A z új 
Kirá ly ' plánuma a' v o l t , hogy minden kör-
nyűlállásokat jó l e l in tézvén, nem tsak az 
Ánglus , hanem a' Dánus és Belga plánta-
tartományokat is egyszerre meglepje . , D e 
szerentsénkre nem vihette v é g h e z , ámbár 
nagy titokban tette készületeit , hogy a ' m i 
Szeretsen plántatartományaink azokat m e g 

ne sajdittsák, 's az Ánglus Kormányozd 
nak meg ne jelenítsék, mint hogy ezek,, 
mint az Ashantesek' szomszédai , az új Ki-

"rály' készületeit látván, nagyon megijedtek 
,'s egyenesen az Ánglus Kormányozóhoa 
folyamodtak. A b b a n , hogy az új Király 
most az Ánglusokkal együtt a' Danus és 
Belga Coloniákra is rajok ütöt t , az a ' jó 
volt az e lsőkre n é z v e , hogy most ezek is 
az Ánglusokkal együtt tartottak, nem úgy, 
mint az. e löbbeni hadakozásban, mikor aa 
előbbeni Ki rá ly tsak az Anglusokat támad-
yán-meg , ezek akkor nem olly könnyen 
vehettek rajtok" erőt. 

„Minckutánna tehát most az új Király 
minden készületeket titkosan megtétetett vol
na , a ' va l a ' a plánuma hogy öszsze gyűjtött 
sergei által véletlenül kczdjc-el a' hadako
zást , 's Szeretsen Coloniákat előbb elfog
lalja , h o g y sem az Ánglusok azoknak se
gítségekre mehetnének. Ezen megrettent 
Coloniák azt kívánták az Ánglus sergek 
vezérétől Oberstlieutenant Purdonto l , hogy 
küldjön nekick fegyvert cs munitziót,meg
í g é r v é n , h o g y ahoz -ők méganny i t fognak 
a' kereskedőktől vósárlani , hogy legalább 
12,ooo embert kiállíthassanak magok köz
zűl , és h o g y most nem fognak az ellenség 
lőtt megfu tamodni , mint a' szerentsétlen 
M a k a r t n e y ' idejében tsclekedtek. 

. „ P u r d o n tellyesítettc az ő kívánsá
gokat 's annyi hadi készületet küldött né
kiek, a' mennyi nélkül maga el-lehetett. 
ö t tsapatokra osztotta-fel őke t , mellyek 
közzűl két tsapatot a' tsatázó rend két 
szárnyaira állított. A ' más három tsapat-
bó l az első tsatázó línéát formálta; mely
ben éppen magokat az Ashantisokat követ
t e , kik azon Contingentziákból , mellyeke' 
nékiek az ő Szövetségeseik adni tartoznak, 
's a' me l lyekbe ők nem nagy bizodalmat 
szoktak helyheztetni , az első tsatázó knea-
ba ál l í t ják, hol többire valóságos Ashan-
tisek tsak a ' t isztek szoktak lenni. A'Coloms-
tákat is mind fe lköl tö t tePurdon,mel ly s*e-



s-ént valami i2 ;ooo- re szaporította, esem 
honni népet., 's nem adott több Ánglus 
reguláris katonát hozzájok ,8o -nál , ^ágyuk
kal , 3 és 6 fontosokkal. .Az^Ashantes"-Ki
rály'segítségére még néhány más Királyok' 
is jelentek-meg.. A ' mi Szövetségeseink ; az 
Aquimbuhi , és A d o n - o n a k a , ; z Aquapimi 
Király neveztetnek, mint nevezetesebbek; 
kisded Fejedelmek is 'néhányan ott voltak 
sergeikkel. 

„ A z . A s h a n t i k ' ' s e r g e 25 ezer embe
rekből állott. Obert-lieutenánt P u r d o n 
Jul. 29-dikén indult útnak A k r á b o l a z o d a 
valami 18 mértföldnyire lévő Mongaszi ne
vű helységhez; onnét Aug. 4-dikén Aschu-
kánhoz, 's 8 dikán az Akrához 2 4 . m é r t -

. főldnyirc lévő széles kiterjedésű térségre 
érkezvén, ott erős tanyába, helyheztette 
magát, 's cz egy igen kellemetes nap lé
vén 's a' Jövendőmondók által a' Királyra 
nézve igen kedvező napnak mondattatván 
lenni, ezért a' Ki rá ly által tsata' napjává 
határoztatott;'s 9 órakor r e g g e l , mint már 
a' Jövendőmondók által külömben is meg
győzhetetlennek nyilatkoztatott e l lenség, 
nagyon hevesen reánk ütött. A ' verekedés 
nrár egy óráig tartott va la , midőn hirte
lenséggel tsendesség le t t , melly az által 
okoztatott, hogy a' mi jobb szárnyunkat 
formáló Fantischek 's egyéb Szeretsenek 
hátat kezdtték adni. Hanem éppen ezen 
veszedelmes pillantatban a' Fantischek a \ 
ínagok megfutamodása által a' mi regula-
fis embereinkkel lévő 4 ágyuknak maga-. 
Bak Oberstl . P u r d o . n n a k igazgatása 
alatt, a' dolgozásra nyílást tsinálván, ezék 
°i ly gyilkos kártáts és haubitz tüzet adtak a' 
•"ájok rohanó el lenségre, hogy ezt nemsoká 
rettenetes ijedség lepvén-meg , 's tsoportön
ként döntetvén a' főidre, megfutamodott , 

8 olly hebehurgya futással távozni kezdett, 
hogy azt se tudta , merre fusson. 

s,Az A q u i m b o i K i r á l y , kinek a' 
* a l a e l e i b e •szahattatva, hogy az Ánglus 
a 8íuka t megszollaini ha lván, a' tartalék

ból 'azonnal élőire nyomuljon, ő e k k o r a ' 
futó' ellenséges tsapatra ütöt, 's már ekkor 
nyilván lehetett látni, hogy riiiénk a' g y ő 
zedelem. Ila a' mi Afrikai, Szövetségesein!*-
mind így viselték volna magokat, mint ez 
a' Ki rá ly , se az Ashantisek Királya se egy 
embere el nem ment volna. 

„Nagyon bajos ezen embereket a 'Tak
tikai ^egyetértéshez szoktatni a'tsatázásban 

; a' systéma szerént való hadi munkálódás-
. ra , nem azér t , .hogy. Ők elég vitézek 's bát
rak nevolnának, hanem sőt inkább, h o g y 
még igen vitézek , melly azt okozza , h o g y 
legkissebb előrevígyázás nélkül rohannak 
az ellenség' tartalékjára, a'-nélkűl , hogy 
tudnák, mire találnak o t t , akkor osz tán , 
midőn nem vélt ellentállásra találnak, ret
tentő rendetlenséggel viszsza futamodnak. 

„ A z Ashántik' vesztése ezen tsatában,, 
a' holtakat,- sebeseket és elfogattattakat 
öszsze számlálván, 28öo-ra mehet , kik kö
zött 800 elestek találtatnak. Egész gazdag 
táborjok éppen azoknak a' segítő sergeknek 
lett zsákmányává, mellyek azt legkeveseb
bé érdemeíték-meg, mint hogy legkeveseb
b é külömböztették-meg magokat. A z ő zsák-

.mánya ikká lettek egyebek köztt a'^Kiráíy* 
gála arany Paraszolja (árnyéktartója) , áz 
ő gála arany széke , sok arany-por, ele-
fánt-tsont, és sok egyéb drágaságok. . 

„ A z Aquapimi Kirá ly a' szerentsétlen 
M a k a r t h y fejit nyerte-el mint ragado-
mánt , mellyet az Áshanti Ki rá ly , m in t l eg -
betsesebb T a l i s m á n t , úgy tartott, 's 
úgy vitt-el most is magával ezen háború
b a , így okoskodván, hogy ez az ő népé
ben úgy feleleveníti a' vitézséget és bátor
s á g o t , hogy éppen meggyőzhetetlenné te
szi azt. !A' Király A d o n o n o q u a , ám
bár Szövetségese az Ánglusoknak; m é g se 
akarja ezt nékiek által adni. Mikor néki 
őzen Fő a 'kéz i re kerü l t , két árkus papí 
rosba volt takarva, mcllyeken külömbkü-
lömb Arabs írások találtattak; a papíro
son fellyűl selyem kendőbe (keszkenőbe) ; 

) C * 



kötve ; 's mind e z e k á* p á r d u t z - h ö r b e 
varba. 

O r o s z B i r o d a l o m . 

N o v e m b e r 7-dikén megérkez tek Pé-
tersburg azon győzedelmi j e l e k , mel iye
ket az Oroszok az Elisabefhopoli ütközét-

" ben vettek-el a' Fersáktol. Fényes pompá
val vitettek-bé oda. A ' Zászlókat a' Nemes 
testőrzők* altisztjei vit ték; 's ugyan ezen 
testőrző seregnek egy tsoportja vezette a' 
parádét-tartó serget 's ugyan azt ezen se
regnek e g y m á s tsoportja rekesztette i s b é . 
A ' t rombitások győzedelmi marschokat 
futták. 

A m e r i k a . 

A' B r a s i l i a i hadi hajós sereg olly 
módon m e g v e r t e , a* Buenos-Ayrési t , hogy 
magok a' Buenos-Ayresi tudósítások, mel
lyek ezen verekedésrő l emlékeznek , azt 
mondják hogy ezen utolsó tsaknem sem
mivé tétetett. Egy Buenos-Ayresi levélben, 
melly onnét Augustus* 2-dikán indult, í gy , 
féjeztetik-ki ezen nagyon véres t e n g e r i v e - " 
rekedés: — „ 

„ T e g n a p nevezetes verekedés fordult 
elé a' mi kikötőhellyünk előtt a' Brasiliai 
és a' mi 'hajós sergeink között. A ' mi va
lósággal vi téz de igen vakmerő-bátor Ad
mirálisunk B r o w n e , megtámodta a 'm i -
énnél sokkalta erőssebb el lenséget , de at
tól tsaknem egészen semmivé tétetet t ,an
ny i r a , hogy kenteiének vagyunk megval 
lani , hogy nékünk majd semmi tengeri 
errőnk ninlsen többé . A ' Brasiliaiak Jul. 
Si-dikén érkeztek-meg kikötőhellyünk ele
j ibe. A ' következett éjjeli 10 órakor igén 
nagy setétség lévén kievezett a' m i kisded 
hajós sergünk, hogy az ellenséges línéát 
véletlenül m e g l e p j e ; de roszszúí ütött-ki 
próbatétele; a' verekedés ekkor hét órát 

tartott , de minden nagy következés nél
kül. R e g g e l nap ' feljőtekor (Aug . i-sőjén) 
egymással szemben-állva viradtak-fél a'ha
jós s e r g e k , ' s a' verekedést azonnal meg. 
újították, 's r egge l i 7 órá tó l fogva déli 1 a-
tőig folytatták. A ' Brasiliaiak a' mi Admi
rálisunk' huj ója ellen fordították legfőbb 
iparkodássokat 's azt az ő négy nagyobb 
hajójik magok közzé szo r í tván , két egész 
órákig ágyúztak , rettentő tüzeléssel. Sze
meinkel láttuk a' pa r t ró l , hogyan dőltek 
a' hajó árbotzfáji 's hogyan hullottak vi-
torláji egymás után annak fedelére , míg 
magát a' hajót is egészen öszsze törték, 
mind a d d i g , hogy már kormányozni se 
lehetett , 's ekkor oszlán egy fövény-pad
ra hajtatott. Maga az Admirál is egy tsaj-
kára lcapván-fcl, azzal evezett állal egy más 
hajóra, 's m é g egy darabig folytatta a've
rekedést. Szercntsénkrc eltsendesedett a 
s z é l , mel ly által a' mi egyéb hajójinlíidőt 
nyertek arra, hogy ágyús tsajkájink* sege
delmével magokat a' kikötőhelybe bevon
hassák, de öszsze rontatva, hogy mostan
ság egy darabig bizonnyal ki nem fognak 
állani a' v iaskodás ' hellyérc. Tsak Admi
rálisunk' hajóján i5o elesett és megsebe
sedett emberek találtattak. De e' még nem 
vala e l é g ; szerentsétlenségünknek megte-
tézésére a' következett éjjel olly " ' f ? 1 1 * 0 

szélvész támodott , hogy három hajójink-
nak öszszerontván evező j ike t , a' többeK-
ben is sok kárt okozott . Az egyik egy kő

szikla-ágyra vet tetvén, 's feneke betörvén, 
ágyú i t , eleségeit a' tengerbe hányni kén-
telenittetett. Már mest mindnyájunk alta 
kezdjük látni annak igasságát, a' mit so
kak e lő re megmondt tak , hogy részunkro 
valóságos esztelenség volna az , hogy e e v 

olly hadi hajós se regge l , mint a* Brasiliai, 
megakartunk mérkezni. Már most 
semmi éllenfállást nem látnak magok e o t , 
m é g jobban bezárták kikötőhellyünket a 
ellenséges hajók. Országlószékünk mártsa 



azon hadi hajóltha helyhezteti remehsé-
gé t , mellyeknek megérkezését C h i l i b ő l 
rárja." 

o r t u g a l l i a. 

Annak alkalmatosságával , midőn a' 
Portugallus Regementeknek L i sbonábo l 
az Algárbiai támadók'elnyomására lett me
neteleltkor, a' Régens Princz aszszony mel
lett va ló szolgálatra Ánglus katonákat kel
lett a' partra kitenni , illy kemény pa
rancsolatot-vett az Ánglus tengeri kato
na seregnél szolgáló Major A d a i r a ' T á -
gus torkában ál ló Anglus hajók vezérétől 
Vice-Admirális B e a u k l e r k t ő l : —• „ 

„ A z O c z e á n nevű Linéa h a j ó r ó l , 
a' Táguson Okt. 13-dikán 1826-ban: „ A h o z 
képpes t , mint én ma reggel megparan
csoltam hogy az úr i 5 o tengeri katonát 
(3 Kapi tányokkal , 2 Hadnagyokkal, és 4 
altisztekkel, a" partra a* végre kiszállittsori, 
hogy az A j u d a i kastélyban a* Princzasz
szony' Udvarában , strázsai szolgálatot te
gyenek ; ehez képpest , mostanában paran-
tsólja-meg az úr a' kiszálló tsoport K o m -
mandánsának , hogy magát pontosan a* 
következő utasításhoz szabja: „Ezentsapat-
nak elhatároztalása a z , hogy testőrzői szol
gálatot tegyen , 's ha a* szükség kívánánd-
ja , a* Rágens Princzassszony és Familiá-
ja' bátorságára 's oltalmára,, mindent meg
tegyen , a' mi 'meg fog kívánlatni. Ezen F ö 
tiszt senkitől mástol semmi féle parantso-
latot el ne fogadjon a' Régans Prínczasz-
Szonyon k ívü l , melly vég re egy Portugal
lus tiszt adatik mel lé je , hogy vélle a' Princz
aszszony* parantsolatait közölje. Ezen Án- ' 
glus strázsa seregnek semmi ollyant nem 
szabad tselekedni, a* mi néki egyéb kato
nasággal való öszszeelegyedésre okot szol
gáltathatna. Semmi eláfordúlhatő czivako-
dásokba ,veszekedésekbe , ne avatkozzék, 

ha tsak azok a' Ki rá ly i Família ' báíorcá* 
gát nem védelmeztetik. Belemtől (az Aju?, 
><lai kastély' szomszédságában) egy kiáltás-
nyi távolságra szüntelen egy tsapatja fog ál
lani vigyázaton , és ha a' kastélyban éjjel vagy 
nappal , nyughatatlanság talál t ámodni , 
vagy pedig ha á' strázsán álló Ánglus tiszt 
a' Princzaszszonytól valami dologra meg-
hívattatik,! ezen esetre meghatározva ,pa-
rantsolom, hogy ezt nékem az említett 
hajós strázsa azonnal tudtomra adja. 

Görög Ország. 

Egyik utóbbi alkalmatossággal emlí
tettük vala a' Gen. G u r a ' halálát. E 'mos t 
a' Triesti tudósítások szerént x g y Korfu i 
levél által is erőssittetik: de nem ú g y , 
mint mi í r tuk , hogy az alatta lévő fegyve
resek fámodtak volna fel e l lene, 's ezek öl 
ték volna-meg, hanem hogy ő két versbéli 
kemény kiütéseket* tévén Akroppl i sbol , e-
zen kiütések közzűl az utóisóban az eb 
lenség által ölettetelt-meg, minekutánna a* 
a' szerentséje lett vo lna , hogy 5oo embe
rekből ál ló segítséget bé vitt a' várba. 

B é c s . 

Császár és Kirá ly O Felsége folyó hó
napnak 23-dikán költ Felséges Határozása 
által a' Cs. K . Közönséges Udvari Kama. 
ránál 'ezen Udvari Tanátsosokat, úgymint: 
B. M a y e r , F l o c h , B r e i t e n s t e i n , 
O u i e r , F r i t z , ' D i l i i n g e r , és P a u -
l o v i c s urakat, az ő sokáig tartott jó 
szolgálat-tételeikkel való Felséges megelé
gedésének kijelentésemellett , nyugodalom
ra botsátani méltóztat. 

P u r k h a r t Norber t Urat az Ország-
lószéki Tanátsost 's a' Cs. K- Közönséges 
Udvari Kamaránál lévő Referenset, K r a u s z 
F i l ep Urat Gallitziai Kormányozó Taná-



tsost , V B. M ü n c h Antal/ Urat az Egye
sített Udvari Cancelláriánál lévő Udv. . T i 
toknokot i ^ys tema szerént va ló fizetéssel 
a' Cs. K . U d v a r i Kamara ' ' Udv . Tanátso-
saivá; 's Cs. Kv. Udvar i Kamara Udv., T i 
toknokját K n < e b d i n g e r - A n d r á s Urat pe
d i g Puvkhart Norbe r t Ú r hellyébe három 
ezer Forintokból, álló fizetéssel és systema-
szerént való szállás-pénzei, Alsó Austriai 
Országíószéki valóságos Tanátsosá kegyel 
mesen máltóztatott k inevezn i , úgy mind-
azonálial , hogy ő a* Cs . K. Udvar i Kama
ránál üljön és votummál b í r j o n , hanem 
az általa eddig viselt. Udv. T i toknokMie l ly 
megszüntétődjék. 

Egyszersmind ú g y jeleritetctt-ki az Ő 
Felsége BTelséges akaratja, hogy az edd ig 
megüressedve állott n é g y , és továbbá & 
most nyugodalomra botsáttatott Udvar i Ta-
nátsosok által üresen maradott h é t Udv . 
Tanátsosi hellyek , mel lyek a' fenn megemlí 
tett új kineveztetések által bé nem töltct-
tekj á' Cs. K . Udvar i Kamaránál egészen 
megszűnjenek. , ' . ' 

A ' Magyar Kur í rnak egyik nagy érde
mű Bétsi Olvasója , következendőt közl i a' 
két Magyar H a z á v a l : — „ 

„A* múlt 42-dik számú Magyar Ku
rírnak 333-dik oldalán említett Trappis ta 
Barát ; magát Magyarnak tartotta, egyne
hányszor volt nálam az 1807-dik eszten
dőben Budán tartott Ország Gyűlése ' al
kalmatossága s-al, szép magyar civil is kön
tösben arany kults fügvén a' mentéjének 
bal zsebjén. A z eredeti neve Báró G e-
r a rab Ferdinánd. A* Báró Garamb Fami* 
lia a' Magyar fő Nemesek közzé tartozik.. 
Ferdinánd egy felette sok költségbe ke
rül t , Német nyelven készített munkája ál
tal tette magát nevezetessé , mellyet abban 
az esztendőben botsátott világra , a' mely
ben a 'Felséges Ura lkodó Ház az Austriai 
Császári titulust méltóztatott magára ru

házni* A z l 8 ö 5 - d i k esztendei háborúba© 
egy szabad sereget (F rey Corps ) igyeke
zett Bétsben felálittani, hanem az. ellensés,' 
verbulása alatt ott. lepte , 's* igen nehezein 
tudta magát megmenteni. A ' Képé t maga 
rézre pompásan kimetzetette a' szerént ,. 
mint akkor, kardjához kapott , 's rajta Vi
tézek! szavakat mondani látszatott. A ' k é p 
majd harmadfél lábnyi magasságú 's egy 
nyomtatványnak az árra legalább is har-
mintz forint vol t váltóban. Alája ezen em
lékezetre mél tó szavak voltak m e t z v e : — 
„Fe rd inánd G e r a m b des hcil igen Römi-
„schen Reichs F r e y h c r r , Kois . und K. K. 
„vvirltl. K á m m c r c r , Obcrster und Commcrü-
„dant des Ihrer Mnjcstát der Koi«cr in von 
„Oster re ich al lerhöchst ' Namcnführcnden 
„ F r e y Corps . 

„ U m der Gefahr entgegen zu gehen 
„entreisse ich mich den Ármcn einer gC-
„liebten Gattin , und sechs unmündigen 
„ K i n d e r , Meinc Pílichten gegen sic sitid mir 
„ h c i l i g , he i l iger nber noch dic Pflicbten 
„gegen Ka i sc r , und Valériarul; denn ich 
„ w a r eh t r Bürgcr als ich Gatte und Vater 
„ w a r . Das Glücl : de rMcin igcn sicherc ich 
„indem ich den Fe ind bekampfe ; undsol-
„ t e ich in dicsem Kampfe fa l i én , so wird< 
„das Andenken an mich das Glück und ! 

„ d e r Stolz meincr Kinder seyn" 
„ A u s z u g aus desson Proclamat ion an 

„ W i e n s Einvohnerden 10. N o v . i8o5. 
Sok viszontagságai után ide hagyta Be-

tset 's N á p o l y Országba és Siciliába , on
nan Spanyol országba vette magát , a h ° 
a' Trapisták közzé állott mint F rá te r ,An
tal név alatt ." 

Minekutánna kedves utasunkról K o~ 
r ö s i r ö l már több versben í r tunk, 

-nélkül, hogy minden felőlié kiadott tudó
sításainkban aa ő életban-létének r e m.e a 
h e té s é n é l egyéb vígaszlalásra találhattuk 
v o l n a : itt közlünk ismét egy leve le t , niety." 



fjen ugyan egy szóval se említtetik K o . Kasehemirben tartoz^anott '* éppen nál-
r ö s i , hanem fordulnak sok oljy környűl- lok ( t . i. ezen Indusnak -egy rokonjánáf) 
állások benne e l é , mellyeknek olvasása lakott. Innét ;Kaschgar felé szeretett volna 
mellett nem :Iehet hogy megdobbanva/e*- menni , hogy ott A r g a m a k s n e v ű , Bú-
féle eszméló'déseket ne forgassunk elménk- charai lovakat, vásárol jon, de nem enged
j e n : Itt R ő r ő s i n e k is jelen kellett len- te-meg az ott l évő Chinai Kormányozó* 
.ni! —• Valyon a' többekkel együtt nem (Buchariának legtöbb részeit most C h i n a 
itt történt-é az ő halála is ? 's több e'-félék. bírja; Kaschgárt i s , melly most Chinának 

A ' levél mellyet itt közlünk, az Orosz éppen nyugoti tartományát 's várossát te-, 
b i roda lomból azon O r e n b u r g nevű tar- s « i , a'-hol mindenkor 5—6 ezer Chinai 
-tománynak, mel ly a' Caspium tenger , 's katonák tanyádnak. Ide egyenesen megy ' 
Astrakán és Kasán között fekszik, ugyan egy út Kaschemírből. E z L a d a k o n megy ' 
0 r c n b u r g nevű fő városából indult Sept. által). Erre felé nem folytathatván útját , 
So-kán (Okt. 12-kén 1826-ban) , és Berlin- K a b u l és B a l k felé tért M u r k a r e w 
ben a' V o s z újságában bolsáttatott köz- a' maga kis Karavánnyával , tudniillik azon 
re. Ezen megjegyzés figyelmet é r d e m e l , ú ton, melly az Indus vidékeiről nyugot 
azért, hogy Orenburg városa a 'maga hoz- felől viszi; az embert Buchara és. Asiának 
zá tartozó erősségekkel egyetemben a'Bas- egyéb északi tartományai felé. E-sen ketto-
kiri Tatárok és a' Jaiki Kozákok* földjén nél több útak nem is találtatnak keleti In-
lévén épít tetve, egyebek böztt arról is ne- diából északra). Ezen második útat foly-
vezetes, hogy az ezen vidéki Orosz vég- tatván a' M u r ka r e w 'k i t s iny Karavánja, 
határokból való's az Ásiai egyéb délfelő fek- egy népség, melynek H a e s a r a e a' ne-
vö idegen tartományokból ide-'s-tova utazó ve Kabul és Balk közöt t , 12 ezer embe-
Karavánoknak ezen városban van az ő rekkel réá-'ütött-: hanem az Ánglusok egy 
megállapodási pontjok. — Az innét jött tevéről egy ládátskát, lepakolván olly sok 
devélnék foglalatja ennyiben á l l : — „ tüzet hajgáltak ezen ragadozó n é p r e , hogy 

„ T e , a' B e r l i n i Újságokból egy ido ordítva fntott-el. Ezek Kongréw ' rakétái le-
ólta némelly tudósításokat közlöt té lvél lem hettek. A ' fenn említett T a t á r beszéll i 
M o o r c r o f f t nevű Anglusrol. Én most t o v á b b á , hogy ezen Bucharába érkezett 
-újabb környülállásokat írhatok néked Moor- Karaván 8 elékelőbb Ánglusokból és égy 
crofft Utazóról . Nék i rosz vége lett B u- Nem-ánglusból á l lo t t ; a' többek bérbefo-
p h a r á b a n . Vége t kel lé vetnie nevezetes gadott Indusok és AfghánPersák vo l tak ja 
útosásainak; m i n t h o g y mind maga, mind kereskedő portékát (a ' Schwalokat) 's egyéb 
egyéb utazó társai elvesztek. A'-mit felőlié terhet i 5 o tevék hozták. A ' Buchárai. Tiszt
tudok , azt én egy K a s c h e m i r i Indus- v ise lők ' s maga a'Bucharai Khán is az Án-
tol és egy Tatártol t u d o m , ki éppen ak- glusoktól megvesztegettetvén , a' K h á n 
kor Bucharában tartózkodott. Ezek mind nagyon kedvezett nekiek, hanem a' nép 
ketten a' mult nyáron érkeztek oda a' leg- ir igykedő szemekkel néz te , hogy a* Kus-
újabb Karavánnal ; az I n d u s í ö o . o o o Ru- Bégihez (Finánczministerhez) 's még & 
beleket érő Schált ^ S h a w l s ) hozott el- Khánhoz is gyakran bejárnak. Ezen K h á n 
a d n i oda. Ez Ánglus Karaván v o l t , k i k köz- ellen éppen ekkor feltámodtak vala a z U s -
zűl az elsőt az Indus M u r k a r e v v n e k b e keknek(a 'Nemességnek) némelly vidékei; 
nevez i , 's azt mondja fe lő l ié , hogy Persa a' hadakozás már folyt. A' támodók vala-
és Indus nyelven is folyvást beszéltt ,mint melly városba vették vala bé magoka t , 
kogy] negyedfél esztendők előtt j ó idejig hol sántzokkal lévén körűivétetve. a 'Khán 



sergei nem férhettek- hozzájok. Ennek is 
nagy szolgálatot tettek az Ánglusok; ismét 
levettek a' tevéről egy rakétás ládátskát, 's 
olly sok tüzet hajgál takbe az Usbekek re , 
hogy ők azonnal kifutottak a' vá rosból 's 
megadták magokat . Azután elégséges Ar-
gamakokat vásárolván-öszsze , azokkal el
menni szerettek volna az Ánglusok Bu-
charábol , hanem a' Khán nem akarta en. 
gedni , azt kívánván hogy maradjanak ott 
's váloljanak nálla szolgála to t : de a' mi
ből semmi se let t , mint hogy ők Burharát 
engedelem , nélkül is oda hagytak , hanem 
mikor már Bucharának határain kívül vel-
t ak , ott őket a' ragadozók megtámodták 
's az utolsó ember ig mind m e g ö l t é k , ki
vévén az Ánglusoktol bérbe fogadtatott In
dusokat és Afghánokat, kiketelbotsátot tak, 
deazután a' K a b u l felé menő úton ezekre is 
rajok ütöttek a ' I laesaraek." — í g y beszél
l i . a' dolgot a' Ta tá r : — az Indus ellen
ben azt mondja , . hogy ő ezen Karavánnál 
tsak h á r o m Ánglus t látott , kik a' tulaj
donosok v o l t a k , kik közzűl az e l s ő , M u r 
ik a r e w , minekutánna Bucharábol elment 
volna , B a 1 g b a n megha l t ; a' második. 
.Iri Orvos D o k t o r v o l t , M a s á r b a n , á' 
harmadik ped ig Ankoiban (mel lyek Balg-
to l nem meszsze l é v ő városok) és így mind 
hárman, meghaltak. 

„Ebbő l ha többet nem i s , legalább 
annyit tanulhatunk ( í g y végz i levelit az 
O r e n b u r g i tudósí tó) hogy melly gya
nús szemekkel tekintség a' K ö z é p Ásiai la
kosok az Európaika t , és hogy melly ne
héz ha talám nem éppen lehetlen is, azon 
v idékekenú tozn i .Hogy M u x k a r e - w , min t 
ezen Indus^ és' Tatár az Ánglus. Karaván
nak első tulajdonosát nevezték , valóság
g a l ; M o p r c r o f f t (a ' K ö r ö s i ' J ó t e 
v ő j e ) v o l t , ez eránt én annyival b i zo 
nyosabb v a g y o k , h o g y egyszer te-magad , 

e'-képpen írtál h o z z á m : M o o r c r o fft 
(olvasd M u h r k r a f f ) 1823-ban Decem
ber' hónapban a' L a d a k i vidékeken tar
tózkodo t t , me l ly (mint a' Berlini újság 
megjegyz i ) , az I n d u s mellett lévő kis T i 
b e t n e k a' fő vá rosa ; és ez, az Indusnak 
beszédével is m e g e g y e z , ki azt állítá fel
j e b b , hogy M u r k a r e w n e g y e d f é l 
esztendők előtt Kaschemirben l évén , on
nét Kaschgár felé kívánt volna menni , 's 
ezt m e g is p róbá l ta , de a' Chinaiak nem 
botsátották-be. Az t is bcszélltc az Indus, 
hogy ő szemeivel látta, mikor az Ánglusok' 
portékájit M a s a r b a n a' piatzon elkótya
vetyélték. Méltán gyanítani lehet , hogy 
Masarban. öl ték-meg őket ; 's ha szintén a' 
Tatár azt crőssíti i s , hogy az úton támod-
ták m e g űket a' Haramiák, ez tsak azért 
hirleltetett-cl, h o g y a' gyanú ne háromol-
jon azon város ' lakosaira 's áltáljában a 
Bucharaiakra. ' ' 

( J e g y z é s . — A ' M . Kur í r a' felho
zott levél re n e m hozhat-fel egyebet annál, 
hogy ,ha mind azoka t , a' miket Körösiről 
már eddig közre botsátottunk, és most ezen 
levelet is jól megolvassuk, 's a' felhozott 
esztendő számokat megtekintjük, nagyon 
hihetőnek találjuk, hogy Körös i is ezen 
szerentsétlen Karavánnal tette a' Buchará-
ba való útat. A.' O u a r t é r l y O r i o n -
t á l b a n a' mondato t t , hogy K ő r ö s i 1822-
töl fogva 1824-nek Októberé ig Tibetben 
maradott ; a' fenn felhozott levélben pe
dig az itatik, hogy Murkarew is ott volt 
még egész 1823-ban. Tehát ebből nyilván 
következik , hogy az ő Karavánja 1824* 
ben indult útnak Tibetből L a d á k ' tájáról 
B u e h a r a a felé. Az t is tudjuk, hogy Kö
r ö s i n e k ezen idő ólta nem lehet nyo
mába akadn i ) . . ' 

elélő: Pánezél Dániel. Nyomtató; Haykul Antal. (Ofcere Backer-Strasse Nro. 75S-) 


